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SEÑORA NOTARIO 17 

Adolfo Eduardo Armando Maldonado Sánchez, abogado en libre 

ejercicio profesional, Matrícula No 09-2003-69, solicito de la manera 

más comedida, se digne autorizar a quien corresponda, la 

protocolización de tres ejemplares de la compañía CHINA SHANDONG 

INTERNATIONAL ECONOMIC AND TECHNICAL COOPERATION 

GROUP LTD,, gestión previa a la domiciliación en la Superintendencia 

de Compañías. 

/ 
Ab. Adolfo Maldonado Sánchez 

Matr  09-2003-69, 
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$ FUNCIÓN JUDICIAL DEL ECUADOR. . 
CONSEJO DE LA JUDICATURA: 

— FORO DE ABOGADOS: : 

ONADO SANCHEZ ÁDOLFO EDUARDO oo 
09-2003-69 : 

Cédula No: 0701 151. 276. 

Fecha de inscripción:. 02/06/20 

Matrícula anterior: - 11.486 

Tipo de sangre: O+ 
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BANCO 
GUAYAQUIL 

  

pro 

QUITO, 07 DE AGOSTO DE 2014 

V793766 

CERTIFICADO DE DEPOSITO EN CUENTA DE INTEGRACION DE CAPITAL 

Certificamos que hemos recibido en Cuenta de Integración de Capital a nombre de la 

compañía en formación la cual se denominará “CHINA SHANDONG INTERNATIONAL 
ECONOMIC AND TECHINCAL COOPERATION GROUP LTD” por un valor de 
USD.100,000.00 (CIEN MIL 00/100 DOLARES AMERICANOS) que han sido depositados 
a nombre de las personas que a continuación detallamos: 

    

  

Nombre Accionista Capital % Participación 
CHINA SHANDONG INTERNATIONAL 

ECONOMIC AND TECHINCAL COOPERATION $100,000.00 100% 

GROUP LTD.           

El valor correspondiente a esté certificado será puesto en cuenta a disposición de los 
administradores de la nueva Compañía una vez que este haya quedado debida y 

legalmente constituida y luego de que se presenten al Banco los documentos debidamente 

inscritos; y comunicación o certificado dirigido y conferido por el Organismo 

correspondiente, que acredita que la Compañía ha terminado su trámite de constitución y 

puede retirar los dineros depositados en Cuenta de Integración de Capital, 

Si la referida Compañía no llegara a constituirse, el depósito efectuado en la cuenta 
especial de Integración de Capital, será reintegrado al (los) depositante (s) en cuenta, 

previa a la devolución del original de este certificado. 

  

BANCO DE GUAYAQUIL 
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CONSULADO GENERAL DEL ECUADOR EN BEIJING de ataciones Exteriores 
y Movilidad Hununa 

    
República del Ecuador 

SOLICITUD DE CERTIFICACION 

Yo, YAN MENG, de nacionalidad china, de estado civil Casado, Pasaporte ordinario número G56095949, con 

domicilio en la ciudad de Beijing, República Popular China, que ostento el cargo de Gerente General en la compañía 

China Shandong International Economic € Technical Cooperation Group Ltd. solicito la Certificación de 

Existencia, Constitución Legal y Funcionamiento de la Compañía cuyos datos son: Nombre o razón social: China 

Shandong International Economic € Technical Cooperation Group Ltd., nacionalidad: china, fecha de 

constitución: 13 de marzo de 2003, número de registro: 370000018078946, fecha de registro: 13 de marzo de 2003, 

domicilio legal: Shandong Hi-Speed Bldg, No. 8, Longao Beilu, Rd Jinan, China, actividad: Contratar y 

subcontratar con empresas públicas y privadas legalmente establecidas en el exterior. Contratación de obras de 

infraestructura en general, tales como: carreteras, autopistas, túneles, puentes, vías ferroviarias, puertos, aeropuertos, 

vial fluvial, centrales eléctricas e hidroeléctricas. A la explotación minera en todas sus fases; exploración y explotación 

de minas de metales ferrosos y no ferrosos, de canteras y yacimientos, venta de sus productos y elaboración de los 

mismos, así como, efectuar estudios de localización o estudios de cateo de los mismos o de extracción o purificación de 

sus productos o de cualquier otro derivado. A la edificación de centros educativos, hospitales, viviendas de tipo 
residencial, de oficinas, parques industriales, estadios de concurrencia masiva, bodegas, fábricas, talleres y terminales 

de transportación urbana y rural, Al estudio, asesoría, diseño, construcción, instalación y mantenimiento de todas las 

obras mencionadas anteriormente. En base a la resolución de la Junta Directiva de la compañía China Shandong 

International Economic « Technical Cooperation Group Ltd se ha nombrado como Apoderado general y Jefe de la 
Sucursal en el Ecuador al señor CHEN WEL portador del pasaporte chino Nro. G25929457. Con el propósito de 
obtener la Certificación de Existencia, Constitución Legal y Funcionamiento de la citada Compañía, presento los 

siguientes documentos de respaldo: 1) Licencia de Operación de la Empresa 2) Documento que acredita que la 

compañía se encuentra legalmente constituida y autorizada para operar en el Exterior (Ecuador), que tiene facultad para 
negociar internacionalmente y según los estatutos puede establecer sucursales en el exterior, 3) Copia de los estatutos 

notariados, 4) Resolución adoptada por el directorio de la compañía para abrir sucursal en el Ecuador, 5) Poder General 
otorgado al Representante en el Ecuador, señor CHEN WEI, portador del pasaporte chino Nro. G25929457; y declaro, 
bajo juramento, que los datos proporcionados son verídicos. Para constancia, firmo al pie, en presencia del 
EMBAJADOR, CONSUL GENERAL DEL ECUADOR el 13 de agosto de 2014.xxxXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX 

3 
) MN 

YAN MENG 

USO OFICIAL 

CERTIFICADO DE EXISTENCIA, CONSTITUCION LEGAL Y FUNCIONAMIENTO DE COMPAÑIA Nro. 
- 6/2014 

Quien suscribe certifica, sobre la base de la información proporcionada por el solicitante y de los documentos de respaldo presentados, y, 
de conformidad con las disposiciones de la Ley de Compañías y la Resolución de la Superintendencia de Compañías, que la compañía 

China Shandong International Economic € Technical Cooperation Group Ltd., está autorizada, de conformidad con sus estatutos, 
para operar en el exterior; igualmente que la compañía en referencia se encuentra a la Lceka operando en este país y que las actividades 
están conforme a su objetivo social. Para constancia se a Ohpresente certificado.efi la Ejúdad' BEIJING, CHINA, el 13 de agosto de 
2014. E 

     

  

   
   

  

  

Asu VASCO VITERI 
EMBAJADOR*CONSUL GENERAL DEL 

Arancel Consular: 111 14.1 

Valor: $700,00 
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CHINA SHANDONG INTERNATIONAL ECONOMIC 
AND TECHNICAL COOPERATION GROUP LTD. 

Shandong Hi-Speed Bldg, No.8, Long'ao Beilu Rd, Ji"nan, China Post Code: 250098 
Tel: 87162058 Fax: 0086-531-87181947 E-mail:sawa(Ochina-csíi.com.cn 

htip://Awww.china-csi.com.cn 

  

ES Resolución de la Junta Directiva 

CHINA SHANDONG INTERNATIONAL ECONOMIC 

AND TECHNICAL COOPERATION GROUP LTD. 

En la ciudad de Ji'nan, Provincia de Shandong, a los 20 días del mes de marzo de 

dos mil catorce en las oficinas de la empresa CHINA SHANDONG INTERNATIONAL 

ECONOMIC AND TECHNICAL COOPERATION GROUP LTD,., ubicada en el Edificio 

de Shandong Hi-Speed, No. 8, Long'ao Beilu Rd de la República Popular de China. 

El señor MENG YAN, con el número de tarjeta de identidad: No. 

120113196502020813, presidente de la Junta Directiva, según el artículo 26 de 

capítulo VI del estatuto de la empresa, convoca a los miembros de directorio, los 

mismos que acuden en número de cinco directores, según los artículos 28, 29 y 30 de 

los Estatutos de la empresa, una vez constatado el quorum, y obedeciendo al espíritu 

del articulo 28, se declararon en sesión de Junta Directiva, para tratar el articulo 27 

numerales 3 y 9. Se procede a dar inicio a la Junta a las nueve a.m., los convocados 

a dicha Junta, luego de las deliberaciones, resolvieron y acordaron por unanimidad 

siendo las once de la mañana, lo siguiente: 

1.- Aperturar, domiciliar y registrar una sucursal de la empresa, en la ciudad de Quito, 

provincia de Pichincha, República del Ecuador, para lo cual, se asigna un Capital de 

USD 100.000,00, para que se realice la apertura de una Cuenta de Integración de 

Capital, requisito para la domiciliación de la compañía .conforme a la Ley de 

Compañías y documento habilitante ante la Superintendencia de Compañías. 

2.- Nombrar, designar y autorizar Apoderado General y Jefe de la sucursal extranjera 

. de CHINA SHANDONG' INTERNATIONAL ECONOMIC AND TECHNICAL 

COOPERATION GROUP LTD., al señor CHEN WEI, de sexo masculino con 

pasaporte número: G25929457. 

3.- Se otorga al señor CHEN WEI, Poder General e Indefinido, amplio y suficiente con 

todas las facultades requeridas para realizar todos los actos y negocios jurídicos que 

hayan de celebrarse y surtir efecto en la República del Ecuador sin limitación de 

tiempo, cuantía o actividad para que pueda contestar demandas y cumplir con las 

obligaciones contraídas. 

4.-El señor CHEN WEI, deberá gestionar ante la Superintendencia de Compañías == 
¡AOS 

conforme a las leyes ecuatorianas la domiciliación de nuestra compa ns sin ta: 

  

GROUP LTD. o . E 

5.-El señor CHEN WEI, deberá gestionar ante la Dirección General de ' aia, 

  

 



  

    

06,7 7 
correspondiente calidad migratoria, Visa 9-1V Apoderado. 

Gba empresa CHINA SHANDONG INTERNATIONAL ECONOMIC AND 

- TECHNICAL COOPERATION GROUP LTD. a través de su Apoderado General el 

señor CHEN WEl para el Ecuador, deberá gestionar y realizar las siguientes 

+ actividades: 

    

   
-Contratar y subcontratar con empresas públicas y privadas legalmente establecidas 

en el exterior. 

-Contratación de obras de infraestructura en general, tales como; carreteras, 

autopistas, túneles, puentes, vías ferroviarias, puertos, aeropuertos, vial fluvial, 

centrales eléctricas e hidroeléctricas. 

-A la explotación minera en todas sus fases; exploración y explotación de minas de 

metales ferrosos y no ferrosos, de canteras y yacimientos, venta de sus productos y 

elaboración de los mismos, así como, efectuar estudios de localización o estudios de 

cateo de los mismos o de extracción o purificación de sus productos o de cualquier 

otro derivado. 

-A la edificación de centros educativós, hospitales, viviendas de tipo residencial, de 

oficinas, parques industriales, estadios de concurrencia masiva, bodegas, fábricas, 

talleres y terminales de transportación urbana y rural. 

-Al estudio, asesoría, diseño, construcción, instalación y mantenimiento de todas las 

obras mencionadas anteriormente. 

Según los artículos veintiséis, veintisiete, veintiocho,veintinueve y treinta del Capítulo 

VI del Estatuto de la Empresa, se procede. 

5 
Ing. Meng Yan | , 

unta Directiva Presidente de la 
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ACTA NOTARIAL 

  

(2014)J¡QiLuZhengWaiZi No.14238 

Solicitante: China Shandong International Economic and Technical 

Cooperation Group Ltd., cuya dirección registrada es: Shandong 

Hi-Speed Bldg, No.8, Long'aoBeilu Ra, la ciudad de Ji'nan. 

Representante Legal: Meng Yan, masculino y portador del carnet de identidad 

No. 120113196502020813. 

Referencia de Notaría: Firma y Sellado. 

Por la presente, se certifica que la firma de Sr. Meng Yan y el sellado 

de “China Shandong International Economic and Technical Cooperation 

Group Ltd.” en la RESOLUCIÓN DE LA JUNTA DIRECTIVA que se antecede 

son auténticos. 

Notaría de Qilu, 

Municipio de Ji'nan, 

Provincia de Shandong, 

República Popular China 

Notaría: (Gao Jing) 

(sellado) 

Expedido el día 2 de julio de 

2014 
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de Relaciones Exteriores 

OFICINA CONSULAR DEL ECUADOR EN BEIJING - y Movilidad Humana 
REPÚBLICA DEL ECUADOR 

LEGALIZACIÓN DE FIRMA N* 1375/2014 

“s 

Quien suscribe JUAN JOSE FIERRO GRANADOS, TERCER SECRETARIO VICECONSUL en la Ciudad de 
BEIJING, CHINA, certifica que la firma de LI HAN, 1ER SEC. DEP. LEGALIZACIONES CANCILLERIA 
CHINA que aparece en este documento original, es la misma que consta en los registros de este Consulado * 
por lo tanto, certifica que es auténtica, a fin de que el indicado documento de fé pública en el Ecuador. 

ho 
JUAN JOSE FIERRO GRANADOS 

TERCER SECRETARIO VICECONSUL 

BEIJING, 22 de Julio del 2014 

Arancel Consular: lil 15.8 

Valor: US$ 50,00 

LEG<<28>> <<BEIJING>> <<785508>> 

  

(La presente Autenticación no se refiere al contenido 
del presente documento, sobre cuyo texto no asune 

responsabilidad alguna este Consulado). 
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Y % Artículo 3. Dirección: Shandong Hi-speed Bldg, Long'ao Beilu Rd, Jinan, China 

1 

Artículo 2. Razón Social: China Shandong International Economic and Technica 

Cooperation Group Ltd. (SFETC) 

Artículo 4. Los accionistas son: China Shandong International Economic And Technica 

a ESTATUTOS DE 0005 

:-= CHINA SHANDONG INTERNATIONAL ECONOMIC 

AND TECHNICAL COOPERATION GROUP LTD. 

(- CARIRULO |. CLAUSULA GENERAL 
a 

Artísulo 1. Con motivo de proteger los derechos e intereses legales de la compañía y los 

accionistas, así como normalizar la organización y las directrices de la empresa, mediante 

estebacio constitutivo, se elabora los presentes estatutos conforme a lo estipulado por |: 

LEY DE COMPAÑIA DE LA REPUBLICA POPULAR CHINA, otras leyes y reglamentos: 

legales. 

Cooperation Corporation, Jinan Hengyi Investment Co. Ltd. 

Artículo 5. La cualidad de la compañía es de responsabilidad limitada. La compañí: 

asume la responsabilidad de sus deudas con todas las propiedades y a su vez, lo: 

accionistas toman sus responsabilidades correspondientes a su capital aportado. 

Artículo 6. “Objetivo: Servicios excelentes, cumplimiento fiel de compromiso 

administración legal, siguiendo los principios adminstrativos de igualidad y beneficio mutu: 

y, la cooperación amistosa. o 

Artículo 7. Todas las acividbdes de la compañía dében desarrollarse conforme a li 

estipulado por las leyes y reglamentos establecidos por el país.   
Artículo 8. Los presentes estatutos son obligatorios para la compañía, todos lo: 

accionistas, los miembros de la junta directiva, supervisores, gerentes, así como los demá: 

personales administrativos superiores. 

CAPITULO 1! NOMBRE, USO DE NOMBRE, RESIDENCIA Y TIPO DE LA EMPRESA 

Artículo 9. Nombre de la empresa CHINA SHANDONG INTERNATIÓNA ECONOMIC 

AND TECHNICAL COOPERATION GROUP LIMITED (chinoy” 
ió 

ii E - 

CHINA SHANDONG INTERNATIONAL ECONOMIC A TE HN 
GROUP LIMITED (inglés) a 

   ¿e QOPERATIO! 

La denominación, CHINA SHANDONG INTERNATIONAL ECONOMIC AND TECHNICA! 
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COOPERATION GROUP LTD., se utilizará en todos los actos jurídicos, públicos y 

privados de conformidad a las leyes y Reglamentos de la República Popular China, así 

mismo, se autoriza dicha denominación para las actividades a realizarse en las 

sucursales que se establezcan en el extranjero. 
a 
EN 

Artíctlo 10. La residencia de la empresa es Shandong Hi-speed Bldg, Long'ao Beilu Ra, 

JinarChina : 

Artículo 11. Tipo de la empresa de Responsabilidad Limitada, Los accionistas son: China 

Shandong International Economic And Technical Cooperation Corporation, Jinan Hengy 

Investment Co. Ltd., (empresas ciento por ciento estatales ) conforme — lo estipula la Ley 

de Empresa de la República Popular China. 

CAPÍTULO Il LA MISION, AMBITO DE GESTION Y OBJETO SOCIAL DE LA 

EMPRESA 

Artículo 12. La: misión de la empresa con arreglo a la planificación estratégica, definida 

por los accionistas es, acelerar la expansión y el desarrollo de la empresa, fortalecer y 

llevar la posición de la empresa en el comercio internacional y la contratación de 

proyectos internacionales, mejorar la competitividad y la cuota en el mercado internacional 

a través de las sucursales que se establezcan en el extranjero. 

Artículo 13. El ámbito de gestión y objeto social de la empresa: Contratar y subcontratar 

con empresas públicas y privadas legalmente establecidas en el exterior. Contratación de 

obras de infraestructura en general, tales como; carreteras, autopistas, túneles, puentes, 

vías ferroviarias, puertos, aeropuertos, vial fluvial, centrales eléctricas e hidroeléctricas, a 

¡a explotación minera en todas sus fases; exploración y explotación de minas de metales 

ferrosos y no ferrosos, de canteras y yacimientos, venta de sus productos y elaboración 

de los mismos, así como, efectuar estudios de localización o estudios de cateo de los 

mismos o de extracción o purificación de sus productos o de cualquier otro derivado. A la 

edificación de centros educativos, hospitales, viviendas de tipo residencial, de oficinas, 

parques industriales, estadios de concurrencia masiva, bodegas, fábricas, talleres y 

terminales de transportación urbana y rural. Al estudio, asesoría, diseño, construcción, 

instalación y mantenimiento de todas las obras mencionadas anteriormente. 

CAPITULO IV SOBRE REGISTRO DE CAPITAL Y TERMINO DE OPERACION 

Artículo 14. El capital registrado de la compañía es de AMBOS, 000, 0,000. 00, de lo: 

cuales, China Shandong International Economic And Techpical e Corporatia 
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Artículo 15. La compañía puede reajustar el capital registrado conforme al proceso y 

requerimiento legales, con los trámites necesarios presentados ante el organismo 

competente de registro conforme lo estipula las leyes y reglamentos de la República 

Popular China. 

ÓN | | 
CAPÍTULO V SOBRE ACCIONISTAS Y CONFERENCIA DE LOS MISMOS 

ArtíGulo 16. Los accionistas de la compañía tienen los siguientes derechos: 

1. Asistir o.encargar a su agente para asistir a la conferencia de accionistas y ejerce el 

derecho a votar conforme a su proporción de capital aportado. 

2. Efectuar la supervisión, formular sugerencias y hacer las interpelaciones sobre los 

- negocios, las gestiones y la administración de asuntos financieros de la compañía. 

.3.. Consultar los estatutos, las notas de conferencia de accionistas, así como los informes 

de asuntos financieros. 

Elegir o ser elegido un director o supervisor de la compañía. 

Poder transferir su capital aportado conforme a lo estipulado E por las leyes del país y los 

presentes estatutos. . 

Tener la prioridad de comprar el capital transferido por otros accionistas, 

Tener la prioridad de comprar el capital de registro aumentado por la compañía. 

Tomar los dividendos que corresponden a su capital aportado. 

Participar en la distribución de propiedades sobrantes según el porcetaje de su capital 

aportado una vez que la compañía cierre o sea finigitada. 

10. Tener otros derechos establecidos por las leyes y el resto de los presentes éstátutos. 

P 

Artículo 17. Los accionistas tienen las siguientes obligaciones: 

1. Observar los estatutos y obedecer las resoluciones tomadas por la conferencia de 

- accionistas. 

2. Ofrecerse a aportar el capital en el tiempo determinado y en forma acordada. 

Una vez terminado el registro, no poder sacar su capital. 

4. Asumir la responsibilidad de las deudas empresariales correspondientes a su capital 

aportado. 

5. Conseguir la aprobación de los demás accionistas si quiere transferir su capital a otras 

personas ajenas a los accionistas. 

6. Otras obligaciones establecidás por las leyes y el resto de los presentes estatutos. 

o 

Artículo 18. La conferencia está compuesta con todos los accionistas, consituyendo el 

órgano supremo de la compañía. La conferencia de accionistas ejerce los siguientes 

competencias de acuerdo con lo estipulado por las leyes, reglamentos legales y los 

presentes estatutos: mr 

1. Determinar, decidir y .ejecutar'las, «Políticas de gestión de; desarrolló. Y “aprobar los 

programas de inversión de la empresa, tanto dentro de ds :Repúib cá Popular China 
como en el extranjéro, establecer sucursales de la empregalen el extranjero y ejecutar 

A dichas políticas a través de la Junta Directiva. A, Dia, Foca Ger €. 

  

  

 



  

  
  

    

renumeraciones. DEN 

3. Verificar y aprobar los informes de la junta directiva y la junta de supervisión. 

4 Verificar y aprobar los presupuestos y el balance final anuales. 

S. ej car y aprobar los planes de distribución de ganancias y compensación de 

sércidas 

6. Yómar las resoluciones sobre el aumento o reducción del capital registrado. 

7. Tomar las resoluciones sobre la transferencia de capital que un accionista posee a 

: Hias personas ajenas a los accionistas. 

8. Tomar las resoluciones de emitir los bonos empresariales. 

9. Tomar las resoluciones sobre la combinación, la división, el cambio de la naturaleza 

empresarial, la disolución y la liquidación de la compañía. 

10. Modificar los estatutos. 

11. Tomar resoluciones sobre otros asuntos importantes. 

Artículo 19. La primera conferencia de accionistas será convocada y presidida por el 

accionista con el mayor capital aportado. 

Artículo 20. Durante la conferencia, los accionistas ejercen el derecho a votar según la 

aportación del capital. 

Artículo 21. Existen dos formas de la conferencia de accionista, períodica y provisional. La 

períodica se celebra una vez al año y la provisional, se convoca a la propuesta de una 

cuarta de los accionistas con derecho a votar, uno tercio de los miembros de la junta 

directiva o supervisores. 

Artículo 22. La conferencia se convoca por la junta directiva y se preside por el presidente. 

Hay que avisar a cada accionista la fecha, el lugar y los temas de la conferencia con 15 

días anticipados. Durante la conferencia, no deben tomar las resoluciones sobre los 

asuntos no:indicados en el aviso. 

Artículo 23. Durante la conferencia, hay que tomar resoluciones sobre los “asuntos 

tratados. Con excepción de las resoluciones concernientes a los Artículos 15, Cláusula 5, 6, 

9 y 10, las demas deben ser aprobadas por la mitad de los accionistas de voto. 

Articulo 24. Al terminar la conferencia, hay que redactar las consideraciones de los 

asuntos tratados y decisiones en una nota con las firmas de los accionistas y otros 

personales asistentes. 

CAPITULO VI SOBRE JUNTA DIRECTIVA 

   Artículo 25. La compañía establece la junta directiva /£ a 

permanente que ejerce los derechos de la conferencia de: podia después de la 
ía AE 0 

clausura de la misma y es responsable ante la conferencia. * ; ma 

córgáno ejecutivo 
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«Artículo 26. La junta directiva de la compañía está "Compuesta con cinco miembros 

directores elegidos por la conferencia de accionistas. La junta directiva tiene un presidente, 

quien:será elegido por los miembros de la junta directiva con votos mayores de la mitad. El 

presidénte es el representante legal de la compañía. 

  

E y 27. Los directores de la junta directiva son renovados cada tres años. El 

pres ténte puede ser reelecto al terminar el período de cargo. 

La flota. directiva ejerce las siguientes competencias: 

1. Convocar la conferencia de accionistas y rendir informe ante los mismos. 

2. Ejecutar las resoluciones tomadas por la conferencia de accionistas. 

3. Ejecutar los programas y las políticas de gestión de desarrollo y los planes de 

inversión de la empresa dentro de la República Popular China como de las sucursales 

debidamente establecidas en el extranjero. 

Elaborar los presupuestos y el balance final anuales. 

Elaborar los programas de distribución de ganancias y compensación de pérdidas. 

Elaborar el programa de aumento o reducción de capital registrado. 

Establecer los reglamentos de administración general. 

Elaborar el programa de la combinación, la división, el cambio de la naturaleza 

empresarial, la disolución y la liquidación de la compañía. 

9. Nombrar o despedir el gerente general y según la solicitud formulada por el gerente 

general, nombrar o despedir los vicegerentes generales, el responsable de los asuntos 

financieros y otros personales administrativos superiores, así como determinar sus 

remuneraciones, premiaciones y sanciones. Nombrar a los Representantes legales de 

las sucursales de la empresa establecidas en el extranjero, otorgándoles Poder 

General e Indefinido, mediante Resolución de la Junta Directiva. 

10. Decidir el establecimiento de los departamentos administrativos de la compañía. 

11. Verificar y tomar desición de otros asuntos importantes que corresponden a la junta 

directiva. 

D
D
 

> 

Artículo 28. La conferencia de la junta directiva se convoca una vez cada seis meses. A la 

propuesta del presidente o un tercio de. los. miembros de la junta, se puede convocar la 

conferencia provisional. RO A l 

La conferencia de la junta directiva se: preside: por: el presidente. Hay que avisar a cada 

miembro de junta directiva la fecha, el. lugar y los temas de la conferencia con 15 días 

anticipados. Durante la conferencia, no'deben.tomar las resoluciones sobre los asuntos no 

indicados en el aviso. 

Artículo 29. Los miembros de la junta directiva deben asistir Rersenalmente a las 

conferencias y en caso de necesidad, pueden encargar por escitó;. a “otros Tiembros por 

tal motivo, El representante encargado de la conferencia ejerogísús derachos tahcomo se 

indica en la carta de poder. > 

    
. ¿Con Excepción de los 

temas indicados en el Artículo 24, Cláusula 5, 6 y 7, cuya aprob3ti ¡dh debe lograrse por 
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De 
una unanimidad de todos los miembros de la junta directiva, el resto debe ser aprobado 

por dos tercera parte de los miembros de la junta directiva. 

Hay que redactar las consideraciones de los temas en una nota, la cual los accionistas y 

los rptadores asistentes deben firmar. 

Los e combros asumen la responsabilidad de las resoluciones tomadas por la junta 

direstiva. Si las resoluciones tomadas por la junta directiva tienen algo contra las leyes, los 

reglamentos legales y los estatutos de la compañía conducen a la pérdida de la compañía, 

todds, los accionistas que participan en las resoluciones tienen la obligación de pagar las 

indemnizaciones. Pueden liberarse de las indemnizaciones arriba mencionada los 

participantes quienes demuestran expresamente sus objecciones durante la conferencia, 

las cuales fueron registradas en la nota. 

Artículo 31. Los directores de la junta directiva pueden presentar la renuncia antes de la 

expiración de su cargo. La renuncia debe ser en escrito y presentada ante la junta directiva 

y los accionistas. Los accionistas deben tomar medidas inmediatas frente a la vacante 

producida por tal causa. 

CAPITULO VIl SOBRE ORGANISMOS ADMINISTRATIVOS 

Artículo 32. La compañía adopta el sistema de responsibilidad del gerente general bajo la 

dirección de la junta directiva, ante quien es responsable. 

La compañía tiene un gerente general, con el nombramiento del presidente, la verificación 

por la junta directiva y la aprobación de todos los accionistas. De acuerdo con el 

nombramiento del gerente general y la aprobación de la junta directiva, se contratan cuatro 

vicegerentes generales. 

Artículo 33. El gerente general y los vicegerentes generales se renuevan cada tres años y 

pueden ser reelectos. 

Artículo 34. El gerente general asume la responsabilidad ante la junta directiva, tratando 

los asuntos administrativos internos diarios con el ejercicio de los siguientes derechos: 

1. Organizar y ejecutar las resoluciones tomadas por la junta directiva. 

2. Organizar y ejecutar los planes de desarrollo anual, los programas de asuntos 

financieros, salarios, premiación y sanción, bienestares sociales e inversión. 

3. Elaborar los programas de establecimiento de departamentos administrativos en la 

compañía. 

4. Elaborar los reglamentos de administración general y las normas detalladas. 

5. Elaborar los programas de los presupuestos, el balance final y la distribución de 

ganancias. 

6. Contratar o despedir los vicegerentes generales, el responsable, MATO: así como 

otros personales administrativos superiores que corresponden aknombramiento de la 

junta directiva. > e : 

7. Contratar o despedir los personales administrativos y empleades 

a la aprobación de la junta directiva y determinar sus rumeraci ¿ F es.    
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8. Otros derechos que los presentes estatutos o la junta directiva le otorga. 

Artículo 35. El gerente general que no es el miembro de la junta directiva puede asistir a la 

confifencia de la junta directiva sin voz ni voto. 
> 
pe 

Artícúlo 36. El gerente general y otros personales superiores de administración no se 

perñiten desempeñar simultaneamente el cargo en otras empresas, ni siquiera ayudarlas 

en lBs'negocios competitivos con la compañía propia. 

CAPITULO VIII| SOBRE SUPERVISION 

Artículo 37. La compañía tiene un supervisor, elegido por la conferencia de accionistas. 

Artículo 38. El supervisor se renueve cada tres años y puede ser reelecto. Los miembros 

de la junta directiva, el gerente general, los vicegerentes generales y el responsable 

financiero no deben.simultanear el cargo de supervisor. 

Artículo 39. El supervisor puede renunciarse ante de la expiración de cargo. El proceso de 

renuncia debe corresponder a lo estipulado por los presentes estatutos concernientes a la 

renuncia de. los directores de la junta directiva. 

Artículo 40. El supervisor ejerce los siguientes derechos: 

1. Revisar los asuntos financieros. 

2. Realizar la supervisión sobre el desempeño del cargo de los directores de la junta 

directiva y el gerente general con motivo de descubrir si existen los comportamientos 

contra las leyes, los reglamentos legales y los presentes estatutos. 

3. Cuando los miembros de la junta directiva, el gerente general y otros personales 

administrativos superiores hagan algo contra los intereses de la compañía, el 

supervisor tiene él derecho de pedir su corrección. 

4. Proponer la convocación de la conferencia provisional de accionistas. 

5. Otros derechos que los presentes estatutos o la conferencia de accionistas le otorga. El 

- SUpervisor puede asistir a la conferencia de la junta directiva sin voz ni voto. 

CAPITULO IX SOBRE REGLAMENTOS FINANCIEROS Y DISTRIBUCION DE 

GANANCIAS : 

Artículo 41. La compañía elabora los reglamentos financieros y contables conforme a lo 

estipulado por las leyes, los reglamentos legales y administrativos, así como los 

establecimientos de algunos departamentos gubernamentales in 
A, 

  

Artículo 42. Se adopta el sistema de calendario solar para el db Ag coñíáble; es: “decir, un 

año fiscal empieza el día primero de enero y termina el día 31 desdiciembra, Dentro de 30 

días al terminar cada año contable, hay que terminar la olaboraciipteriiommefnáncier y 

contable y se lo somete a la examinación y verificación legales para entregarlo a cada 
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accionista (con 15 días anticipados antes de la celebración de la conferencia de 

accienistas anual). En el informe, debe incluirse los siguientes tablas y detalladas 

adjúfitadas: 

1. Balance por saldos. 

Bátance de beneficios y pérdidas. 

Tablár “de distribución de ganancias. 

apa de circulación al contado. 

Declaraciones sobre los asuntos financieros. 2
2
2
»
 

Artículo 43. Aparte de los libros de cuentas establecidos por las leyes, no se permite 

elaborar otro libro de cuentas. Las propiedades empresariales no deben depositarse a 

ninguna cuenta individual. 

Artículo 44. El informe financiero anual será presentado por el gerente general o el 

responsable financiero encargado por el gerente general ante la junta directiva, la 

conferencia de accionistas y los supervisores y se lo somete a la supervisión y verif icación 

- de dichos entidades y departamentos. 

Artículo 45. El orden con el cual se distribuyen las ganancias es lo siguiente: 

Se compensan las pérdidas producidas el año pasado. 

Se sacan 10% de las ganancias como fondos comunes establecidos por las leyes. 

Se sacan 10% como fondos de premiación. 

Se sacan 10% como fondos contra riesgos. 

Se paga los dividendos de acuerdo con el porcentaje de capital aportado por los 

accionistas. 

La junta directiva elabora el programa de los porcentaje de distribuición conforme a las 

leyes, los reglamentos legales y la necesidad de desarrollo de la compañía y se lo somete 

a la desición de la conferencia de accionistas. Cuando todos los fondos ocupan más de 

“50% del capital registrado, no se lo saca de las ganancias. 

A
D
N
 

Artículo 46. Los fondos comunes se dedica a la compensación de las pérdidas, la 

expansión de negocios o el aumento de capital de registro, 

Artículo 47. Los: fondos. de bienestar público se usan a perfecionar los bienestares 

sociales de los emplsados de la compañía. 

Artículo 48. Los fondos de premiación sacados se usa para ofrecer los premios a los 

empleados que hayan hecho o Contribuciones importantes para la compañía. 
TT 

    

  

   
y 4% 3 EOI 

Artículo 49. Los fondos. contra riesgo: se Usa para pagar los ga sa pre astosalirante el 

desarrollo de negocios. 

  

CAPITULO X SOBRE RELACIONES LABORALES, REGURSOS:> HUMANOS. 
SALARIOS, BIENESTARES Y SEGUROS SOCIALES o AX 

8/10 

  
 



  

  

V
E
 

A 
5
 

o 
e
 

A
,
 

Es
 

7 

  

  

. Artículo * 55. Si la 2 com 

  

Artículo 50. La compañía establece una serie de reglamentos administrativos entre el 

trabajo. y el capital conforme a lo estipulado de la LEY DE COMPAÑÍA, LEY DE LABOR y 
otras: ¿reglamentos legales del país. La compañía tiene el derecho autónoma de contratar 

los 2 So Hápleados con los requerimientos de reclutamiento, la cantidad y el tiempo, que el país 

se $ permite, 
NA 

Artículo 51. Todos los empleados firman contratos con la compañía y los personales 

administrativos son nombrados. Los derechos y obligaciones se establecen en los 

contratos. 

Artículo 52. La compañía aplica las leyes y estipulaciones del país concernientes a los de 

bienestar y seguro social para los empleados, tanto dentro de la República Popular China, 

como de las pertinentes de los países donde se establecieren sucursales de la empresa. 

Artículo 53. La compañía puede practicar sanciones disciplinarias hasta el despedido a 

los empleados que violen los reglamentos empresariales, cuyos detalles se aclaran en los 

3 contratos. 

A CAPITULO XI SOBRE DISOLUCION DE COMPAÑIA Y LIQUIDACION 

. E Artículo 54. La compañía debe cerrar bajo las siguentes condiciones: 

o Expiración de operación establecida por los estatutos. 

. Terminación por la resolución hecha por la conferencia de accionistas. 

  

    

  

o Por: causa. de combinación o división de la compañía. 

  

“Sin capacidad de. Pagar las deudas debidas y ser publicado en bancarrota por el 

“Ser cerrado legalme te Por la violación contra las leyes o reglamentos administrativos. 

   
   ía. e dispersa en caso de Cláusula 1 y 2 del artículo anterior, hay 

que formar un grupo para efectuar la liquidación mediante la resolución de la conferencia 

de accionistas dentro: de:: 15 días “después de la desición. En caso de la Cláusula 4 del . 

artículo anterior, la liquidacie debe: efectuarse por un grupo compuesto con los 

accionistas, algunos departamentos competentes y algunos especialistas, organizado por 

el tribunal del pueblo. Si la compañía se disuelve según la Cláusula 5 del artículo anterio, 

alguno organismo competente forma un grupo compuesto con los accionistas, los 

departamentos relacionados y los especialistas | con motivo de la liquidación. 

      

Artículo 56. Una vez terminada la liquidación, el grupo debe redactar un informe para 

someter a la confirmación de la conferencia de accionistas 'o algunos” “organismos 

competentes. Además, se prensentan los trámites ante el órgano dE: se registítr para dar por 

termindo definitivamente la compañía vía un anuncio público. 

CAPITULO XII SOBRE MODIFICACION DE ESTATUTOS 
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Dn. 2 

* Artículo 57. De acuerdo con la necesidad de desarrollo, la compañía puede modificar los 

acto 58. Si existen los siguientes casos, la compañía debe modificar los estatutos: 

PE estipulaciones de los estatutos tienen algo contra la LEY DE COMPAÑIA o los 

   

r 

e feglamentos administrativos modificados. 

2. Tá compañía registró algunos cambios, que no corresponden a los estatutos. 

3. La resolución de la conferencia de accionistas hace modificar los estatutos. 

Artículo 59. La modifición de los estatutos tomada por la resolución de la conferencia de 

accionistas debe someterse a la aprobación del organismo competente original en caso de 

necesidad. Si la modificación tiene algo que ver con el registro empresarial, hay que 

cumplir los trámites legales de registro. 

Artículo 60. Con la resolución sobre la modificación de los estatutos tomada por la 

conferencia de accionista y los comentarios emitidos por los organismos competentes, la 

junta directiva empieza a realizar la modificación de los estatutos. 

: CAPITULO XIII DISPOSICIONES COMPLEMENTARIAS 

¡ Artículo 61. Con respecto a otros asuntos pendientes, la junta directiva puede elaborar el 

: programa de modificación y suplemento según lo estipulado por los estatutos y someterlo 

ala aprobación de la conferencia de accionistas. 

j Artículo 62. El derecho de interpretar los presentes estatutos se reserva para la junta 

| directiva. 

Artículo. 63. Los presentes estatutos entran en vigencia con las firmas de los accionistas, 

el sellado y la aprobación de la conferencia de accionistas. 

FIRMAS DE LOS ACCIONISTAS Y SELLADO | 

3 de marzo de 2014 
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ACTA NOTARIAL 

(2014)J¡QiLuZhengWaiZi No.4405 

Solicitante: China Shandong International Economic and Technical 

Cooperation Group Ltd., cuya dirección registrada es: Shandong 

Hi-Speed Bidg, No.8, Long'ao Beilu Rd, la ciudad de Ji'nan. 

Representante Legal: Meng Yan, masculino y portador del carnet de identidad 

No. 120113196502020813. 

Referencia de Notaría: La Correspondencia. de la Copia Original a la 

Duplicada. 

Por la presente, se certifica que la copia original de ESTATUOS DE CHINA 

SHANDONG INTERNATIONAL ECONOMIC AND TECHNICAL COOPERATION 

GROUP LTD. puesta en el registro en Shandong Administration for Industry £ 

Commerce por China Shandong International Economic and Technical 

Cooperation Group Ltd.corresponde a la copia duplicada que se antecede, Y 

la versión española de la copia duplicada también corresponde a la original en 

chino. 

Notaría de Qilu, 

Municipio de Ji'nan, 

Provincia de Shandong, 

República Popular China 

Notaria: (Gao Jing) 

(sellado) MA PEC 
. e ELIO mE, 

Expedido el día 25 de mafzg de ;.*.2:. 
tp 

pr 2014 7    
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) Ministerio 

« — REPÚBLICA DEL ECUADOR 
de Relaciones pXierioIes 

CONSULADO GENERAL DEL ECUADOR EN BEIJING y mi 

LEGALIZACIÓN DE FIRMA N* 912/2014 

Quien suscribe MIGUEL VASCO VITERI, EMBAJADOR, CONSUL GENERAL DEL ECUADOR en la Ciudad 

de BEIJING, CHINA, certifica que la firma de XIAOLING ZHENG , 1ER SEC. DEP. LEGALIZACIONES 

CANCILLERIA CHINA que aparece en este documento original, es la misma que consta en los registros de 

este Consulado por lo tanto, certifica que es auténtica, a fin de que el indicado documento de fé pública en el 

Ecuador. 

BEIJING, 26 de Mayo del 2014 

  

IGUEL VASCO VITERI 

EMBAJADOR, CONSUL GENERAL DEL ECUADOR 

Arancel Consular: !ll 15.8 

Valor: US$ 50,00 

LEG<<19>> <<BEIJING>> <<778812>> 

  

(La presente Autenticación no se refiere al contenido 
del presente documento, sobre cuyo texto no asume 

responsabilidad alguna este Consulado). 

, 
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AA 
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Notaría Y) 

  

  

7 
Y 

Dra. Rocío García Costales HA 

  

NOTARIA DECIMO SEPTIMA DEL CANTON QUITO 

DE CONFORMIDAD CON LO DISPUESTO EN EL ARTÍCULO PRIMERO DEL 

DECRETO NÚMERO DOS MIL TRESCIENTOS OCHENTA Y SEIS PUBLICADO EN 

EL REGISTRO OFICIAL CINCO SEIS CUATRO DEL DOCE DE ABRIL DE MIL 

NOVECIENTOS SETENTA Y OCHO, QUE AMPLIO EL ARTÍCULO DIECIOCHO DE 

LA LEY NOTARIAL, CERTIFICO QUE LA COPIA QUE ANTECEDE ES IGUAL AL 

DOCUMENTO PRESENTADO ANTE LA SUSCRITA, CONSTANTE EN TREINTA Y 

UN FOJAS QUE ME FUE PRESENTADO DE LA COMPAÑÍA CHINA SHANDONG 

INTERNATIONAL ECONOMIC AND TECHNICAL COOPERATION GROUP LTD. 

QUITO, 22 DE AGOSTO DEL 2014.- FIRMADO DRA. ROCÍO ELINA GARCÍA 

COSTALES, NOTARIA DECIMA SEPTIMA DEL CANTON QUITO 

ZON.- A PETICIÓN DEL ABOGADO ADOLFO MALDONADO 

SÁNCHEZ, CON MATRÍCULA NUEVE - DOS MIL TRES - SESENTA 

Y NUEVE DEL FORO DE ABOGADOS; PROTOCOLIZO EN TREINTA 

Y TRES FOJAS, DOCUMENTOS DE LA COMPAÑÍA CHINA 

SHANDONG— INTERNATIONAL ECONOMIC AND TECHNICAL 

COOPERATION GROUP LTD., HOY VEINTIDÓS DE AGOSTO DEL 

DOS MIL  CATORCE.- FIRMADO. DRA. ROCÍO GARCÍA 

COSTALES.- LA NOTARIA.- 

SE HPROTOCOLIZÓ ANTE MÍ EN FE DE ELLO CONFIERO ESTA 

TERCERA COPIA CERTIFICADA QUE LA FIRMO Y SELLO EN LA 

CIUDAD DE QUITO EN LA MISMA FECHA DE SU CELEBRACIÓN.- 

     
    

   

ON | 
SN - £ eS 

DRA. ROC ELINA GARCÍA COSTALES kl o e 
to á : 15, Da Y 

NOTARIA; DECIMA SEPTIMA DEL CANTON QUITOA /, "02:37, 
1 , a ne bo”       

  

Notaría Décimo Séptima >, 
rca C. Quito, D.M. 
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Y 0nP 

Dra. Rocío García Costales 

RAZON DE MARGINACION - Con esta fecha tomo nota al margen en las 

mairices de —PROTOCOLZACIONES (DE 10S — DOCUMENTOS 

REFERENTES Al ESTABLECIMIENTO DE 14 SUCURSAL EN El 

UADOR DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA CHINA SHANDONG 

INTERNATIONAL ECONOMIC AND TECHNICAL COCOPERATION GROUP 

TD, Y  PROTOCOLIZACION DE PODER OTORGADO POR El 

a 

PRESIDENTE DE LA JUNTA DIRECTIVA A FAYOR DEL SEÑOR WEI 

CHEN DE NACIONALIDAD CHINA ; protocolizadas en esta Notaria el 

veintidós de agosto del dos mil catorce respectivamente, aprobadas 

irediante RESOLUCION No SOY RO DRAS5o 53458. 2034. 3422, emibida por 

la SUPERINTENECIA DE COM IPAÑJAS, el venticinco de septiembre del 

dos yl catorce, mediante la cual se RESUELVE: ARTÍCULO PRIMERO - 

CALIFICAR de subcientes Jos documentos otorgados en el extenñor, y, 

protocolizados ante la Notaría Décima Septima del Disiñto Metropolitano de 

Guio: aulorizar el esiablecimiento de la sucursal en el ecuador a la 

Notaría Genmpañía exiranjera INTERNATIONAL ECONOMIC AND TECHÍICAL 

COOPERATION GROUP UT, de nacionalidad china; conceder el permiso 

para operar en el pajs 2 arreglo a sus propios establos, ep cuanto 0 se 

opongan a las leyes ecualonanas, y, calificar de suficiente el Poder 

otorgado por el Presidente de la Junta Direcliva a favor del señor WE] 

CHEN, de nacionalidad china.- Oulo a veintiséis de septiembre del dos 

     

  

miicaiorce. 

ARCÍA COSTALES 

ADEL CANTÓN QUITO 

Quito, D.M. 

  

 



  

  

RTPRTICA DET TONADA 

SUPERINTENDENCIA DE COMPAÑÍAS IS o 
SUPERINTENDENCIA 

Y VALORES DE COMPAÑÍAS Y VALORES     
Oficio nro. SCV-IRQ-DRASD-SAS-2014-112-0F 30026 

Quito D.M., 24 NOV. 201% 

Asunto: Trámite No. 34981 

Señor Gerente 

BANCO DE GUAYAQUIL 

Ciudad.- 

De mis consideraciones: 

Me permito informarle que la domiciliación de la compañía extranjera de 

nacionalidad china, CHINA SHANDONG INTERNATIONAL ECONOMIC AND 
TECHNICAL COOPERATION GROUP LTD., ha sido aprobada por esta 
Institución mediante Resolución No. SCV.IRQ.DRASD.SAS.2014.3428 de 25 de 
septiembre del 2014. 

En tal virtud, puede el Banco de su gerencia, entregar los valores depositados en 
la “Cuenta de Integración de Capital” de esa compañía, al apoderado de la 

misma. 

Particular que comunico a usted para los fines pertinentes. 

Atentamente, 

__—— 
_— 
Ab. Felipe Oleas Sandoval 
SECRETARIO GENERAL DE LA 
INTENDENCIA REGIONAL DE QUITO 

MGA 

$ 

Roca N21-19 y Av. Amazonas (593 2) 2997-800 Quito-Ecuador, www.supercias.gob.ec 

 



  

DRDS: 

SEÑORA NOTARIO 17 

Adolfo Eduardo Armando Maldonado Sánchez, abogado en libre 

ejercicio profesional, Matrícula No 09-2003-69, solicito de la manera 

más comedida, se digne autorizar a quien corresponda, la 

protocolización de tres ejemplares de la compañía CHINA SHANDONG 

INTERNATIONAL ECONOMIC AND TECHNICAL COOPERATION 

GROUP LTD., gestión previa a la domiciliación en la Superintendencia 

de Compañías. 

Ab. Adolfo Maldonado Sánchez 

Matr + 09-2003-69, 
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BD 

CHINA SHANDONG INTERNATIONAL ECONOMIC 
AND TECHNICAL COOPERATION GROUP LTD. 

Shandong Hi-Speed Bldg, No.8, Long'ao Beilu Rd, Ji”"nan, China Post Code: 250098 
Tel: 87162058 Fax: 0086-531-87181947 E-mail:sawa(Qchina-csi.com.cn 

http:/Awww.china-csi.com.cn 

CHINA SHANDONG INTERNATIONAL ECONOMIC 

AND TECHNICAL COOPERATION GROUP LTD. 

PODER GENERAL E INDEFINIDO 

Por la resolución de junta directiva celebrada en las oficinas de la empresa ubicada 

en el Edificio de Shandong Hi-Speed, No. 8, Longíao Beilu Rd, Ji'nan, Provincia de 

Shandong, República Popular China, el día 20 de marzo de dos mil catorce. Junta 

convocada y presidida por el señor MENG YAN, Presidente de la Junta Directiva, de 

sexo masculino, con el número de tarjeta de identidad No. 120113196502020813, 

quien es a la vez representante legal de la empresa,de conformidad con el artículo 26 

CAPÍTULO VI del Estatuto de la Empresa, expresa lo siguiente: por la resolución de 

la Junta Directiva estando presentes los cinco miembros directores, por unanimidad, 

resolvieron, nombrar, designar y autorizar, al señor CHEN WEI, de sexo masculino, 

con pasaporte G25929457. Apoderado General, y jefe de la sucursal en el extranjero 

de CHINA SHANDONG INTERNATIONAL ECONOMIC AND TECHNICAL 

COOPERATION GROUP LTD. cuyo domicilio principal, matriz será, la ciudad de 

Quito, Provincia: de Pichincha, República de Ecuador. Así mismo, la Junta Directiva 

conforme al artículo 27 numeral IX del Estatuto de la Empresa, dentro de sus 

competencias, otorga al señor CHEN WEI. Poder General e Indefinido, amplio y 

suficiente con todas las facultades requeridas para realizar todos los actos y negocios 

jurídicos que hayan de celebrarse y surtir efecto en la República de Ecuador sin 

limitación de tiempo, cuantía o actividad para que pueda contestar demandas y 

cumplir con la obligaciones contraídas. El señor CHEN WEI, deberá gestionar ante la 

Superintendencia de Compañías conforme a las leyes ecuatorianas la domiciliación 

de nuestra compañía, para dicho efecto, deberá aperturar una cuenta de Integración 

de Capital USD100,000.00. Así mismo deberá gestionar ante la Dirección General de 

Extranjería la correspondiente calidad migratoria, Visa 9-IV Apoderado. Deberá 

obtener ante Servicios de Rentas Internas(SRI) el correspondiente Registro Único de 

Contribuyentes(RUC). El señor CHEN WEI como Apoderado General de la empresa 

CHINA SHANDONG INTERNATIONAL. ECONOMIC AND TECHNICAL 

COOPERATION GROUP LTD., deberá gestionar y realizar las siguientes 

actividades: 

-Contratar y subcontratar con empresas públicas y privadas legalmente establecidas 

en el exterior. 

-Contratación de obras de infraestructura en general, tales como; carreteras 

autopistas, túneles, puentes, vías ferroviarias, puertos, aeropuertos, a Mm 

centrales eléctricas. e hidroeléctricas. E 5 SN 
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DG. 
metales ferrosos y no ferrosos, de canteras y yacimientos, venta de sus productos y 

sos, efaboración de los mismos, así como, efectuar estudios de localización o estudios de 

Zgateo'de los mismos o de extracción o purificación de sus productos o de cualquier 

Potro derivado. 

, -A la edificación de centros educativos, hospitales, viviendas de tipo residencial, de 

“oficinas, parques industriales, estadios de concurrencia masiva, bodegas, fábricas, 

talleres y terminales de transportación urbana y rural. 

-Al estudio, asesoría, diseño, construcción, instalación y mantenimiento de todas las 

obras mencionadas anteriormente. 

   

   

      

Según los artículos veintiséis y veintisiete del Capitulo VI del Estatuto de la Empresa, 

se procede. 

   ENTIDAD ENCARGADORA: China Shandong 

And Technical 

PODERDANTE: Ing. Meng Yan (firma) [f]/N- 
(Presidente Junta Directiva) 
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ACTA NOTARIAL 

(2014) JiQiLuZhengWaiZi No.14237 

Solicitante: China Shandong International Economic and Technical 

Cooperation Group Ltd., cuya dirección registrada es: Shandong 

Hi-Speed Bldg, No.8, Long'ao Beilu Rd, la ciudad de Ji'nan. 

Representante Legal: Meng Yan, masculino y portador del carnet de identidad 

No. 120113196502020813. 

Referencia de Notaría: Firma y Sellado. 

Por la presente, se certifica que la firma de Sr. Meng Yan y el sellado 

de “China Shandong International Economic and Technical Cooperation 

Group Ltd.” en el PODER GENERAL E INDEFINIDO que se antecede son 

auténticos. 

Notaría de Qilu, 

Municipio de Ji'nan, 

Provincia de Shandong, 

República Popular China 

Notaría: (Gao Jing) 

(sellado) 

Expedido el día 2 de julio de 

2014       
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    REPÚBLICA DEL ECUADOR 

OFICINA CONSULAR DEL ECUADOR EN BEWING 

LEGALIZACIÓN DE FIRMA N* 1376/2014 

Quien suscribe JUAN JOSE FIERRO GRANADOS, TERCER SECRETARIO VICECONSUL en la Ciudad de 
BENING, CHINA, certifica que la firma de XIAOLING ZHENG , 1ER SEC. DEP. LEGALIZACIONES 
CANCILLERÍA CHINA que aparece en este documento original, es la misma que consta en los registros de 
este Consulado por lo tanto, certifica que es auténtica, a fin de que el indicado documento de fé pública en el 
Ecuador. 

BEIJING, 22 de Julio del 2014 

JUAN JOSE FIERRO GRANADOS 

TERCER SECRETARIO VICECONSUL 

Arancel Consular: 1li 15.8 

Valor: US$ 50,00 

LEG<<28>> <<BEIJING>> <<785509>> 

  

(La presente Autenticación no se refiere al contenido 
del presente documento, sobre cuyo texto no asume 

responsabilidad alguna este Consulado). 
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Dra. Rocío García Costales CS 

  

NOTARIA DECIMO SEPTIMA DEL CANTON QUITO 

DE CONFORMIDAD CON LO DISPUESTO EN EL ARTÍCULO PRIMERO DEL 

DECRETO NÚMERO DOS MIL TRESCIENTOS OCHENTA Y SEIS PUBLICADO EN 

EL REGISTRO OFICIAL CINCO SEIS CUATRO DEL DOCE DE ABRIL DE MIL 

NOVECIENTOS SETENTA Y OCHO, QUE AMPLIO EL ARTÍCULO DIECIOCHO DE 

LA LEY NOTARIAL, CERTIFICO QUE LA COPIA QUE ANTECEDE ES IGUAL AL 

DOCUMENTO PRESENTADO ANTE LA SUSCRITA, CONSTANTE EN SEIS FOJAS 

QUE ME FUE PRESENTADO DE LA COMPAÑÍA CHINA  SHANDONG 

INTERNATIONAL ECONOMIC AND TECHNICAL COOPERATION GROUP LTD. 

QUITO, 22 DE AGOSTO DEL 2014.- FIRMADO DRA. ROCÍO ELINA GARCÍA 

COSTALES, NOTARIA DECIMA SEPTIMA DEL CANTON QUITO 

ZON.- A PETICIÓN DEL ABOGADO ADOLFO MALDONADO 

SÁNCHEZ, CON MATRÍCULA NUEVE - DOS MIL TRES - SESENTA 

Y NUEVE DEL FORO DE ABOGADOS; PROTOCOLIZO EN OCHO 

FOJAS, DOCUMENTOS DE LA COMPAÑÍA CHINA  SHANDONG 

INTERNATIONAL ECONOMIC AND TECHNICAL  COOPERATION 

GROUP LTD., HOY  VEINTIDÓS DE AGOSTO DEL DOS MIL 

CATORCE.- FIRMADO. DRA. ROCÍO GARCÍA COSTALES.- LA 

NOTARIA. - 

SE PROTOCOLIZÓ ANTE MÍ EN FE DE ELLO CONFIERO ESTA 

TERCERA COPIA CERTIFICADA QUE LA FIRMO Y SELLO EN LA 

CIUDAD DE QUITO EN LA MISMA FECHA DE SU CELEBRACIÓN. - 

   

    

e 

DRA. ROC: O ELINA GARCÍA COSTALES 

gia Décimo ségima 
Quito, D.M. 
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Nu 

Dra. Rocío García Costales 000 27 

RAZON BE MARGINACIÓN - Con esta fecha lomo nola al margen en las 

maiñces de — PROTOCOLIZACIONES DE 10OS DOCUMENTOS 

REFERENTES Al ESTABLECIMIENTO DE 14 SUCURSAL EN El 

ECUADOR DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA CHINA — SHANDONG 

INTERNATIONAL ECONOMIC AND TECHNICAL COOPERATION GROUP 

TD, Y, PROTOCOLIZACIÓN DE PODER OTORGADO POR El 

PRESIDENTE DE LA JUNTA DIRECTIVA A FAYOR DEL SEÑOR WE! 

CHEN DE NACIONALIDAD CHINA; protocolizadas en esta Nolaria el 5 

veintidós de agosto del dos mii catorce respeciiwamente, aprobadas 

mediante RESOLUCION No SOVUIRG DRASD 548. 2014. 3428, enbida por 

UPERINTENECIA DE COMPANÑIAS, el vemticinco de septiembre del Ln
 

3 

dos míi calorce, mediante la cual se RESUELVE: ARTICULO PRIMERO - 

CALIFICAR de suficientes jos documentos olorgados en el exieror y, 

Cima Séplima del Distrito Melropoliano de E
:
 

protocolzados ante la Nolana E 

Chuito; aulorizar el establecimiento de la sucursal en el ecuador a Ja 

Notaría (9: compañía extranjera INTERNATIONAL ECONOMIC AND TECHNICAL 

COCGPERATION GROUP 17D, de nacionalidad china, conceder el permiso 

para operar en el pais, con arreglo a sus propios esiaiulos, en cuanto po 58 

opongan a las leyes ecualoñanas, y, calificar de suficiente el Poder 

ciorgado por el Presidente de la Junta Direciiva a fawor del señor WE! 

CHEN. de nacionalidad china.- Guilo a veintiséis de sepblembre del dos 

ml catorce 

    

  

    ocio Garcia Cc. 

  

Dra. R 

Ro - ANO) ía Décimo Séptima 
> Quito, D.M. 
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NAS - - iS 
Dra. Rocío García Costales 

2014 17 01 17 D Es 
NOTARIA DECIMO SEPTIMA DEL CANTON QUITO yg MO SÉPTIMA 

: q: 
ACTA NOTARIAL DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS Dra. Rocio Garcia C. 

FACTURA + 

En la ciudad de Quito, Distrito Metropolitano, hoy; JUEVES 

VEINTE DE NOVIEMBRE DEL DOS MIL CATORCE, ante mi DOCTORA ROCÍO 

ELINA GARCÍA COSTALES, NOTARIA DECIMA SEPTIMA DEL CANTON QUITO, 

comparecen los señores ROBERTO JORDAN ZAMUDIO, con cédula de 

identidad 1715253553, de nacionalidad peruana; ANA MARÍA 

GUARNIZO VARGAS, con cédula de ciudadanía 1708092539, de 

  
nacionalidad ecuatoriana; y, el señor CHEN WEI, con pasaporte 

G25929457, de nacionalidad china; y, el señor XIAO YANG, en 

calidad de intérprete de acuerdo al artículo veintinueve numeral 

cinco de la Ley Notarial domiciliados en la ciudad de Quito; 

quienes reconocen las firmas del documento que antecede 

(CONTRATO DE ARRENDAMIENTO); y, que se lee ilegibles; son las 

suyas y como tal las reconocen por ser las que utilizan en todos 

sus actos públicos y privados; a su vez declaran que el 

contenido del citado documento es de exclusiva responsabilidad 

suya; se ratifica y firma conmigo en unidad de acto de todo lo 

cual doy fe. 

    AMIGO 

   
   A 

DRA. ROCÍO ELINAVUARCÍA COSTALES 

NOTARIA DECIMA SEPTIMA BEL CANTON QUITO Y 

» Po. Pos -apia DÉCIMO SÉPTIMA 
Notaría Décimo Séptima "EA Suecia Eu. 

Quito, D.M. Dra. Rocio García C.



  

      
PRARA Lo IRA AAA A PLA 

CARAS A LAA :       
The Ministry of Foreign Affairs of the People's Republic of China 

requesteall ciciland military authorities uf foreign countries to allow the 
bearerof this passport to pass freely and afford assistance in case of need. 

     
     

  
  

  

   
EUEJGA / Pace ol birin 

     

    

a 3/m Uk / SHANDONG bo A LE ERIRA Place of issue E 1 25 APR 1970 dk /SHANDONG 
3 EXA Date of issue TOC Dar ol expira sb . a 03 DEC 2007 02 DEC 2017 gt 
l A Exit á Entry Administration 3 | : A om PEA Ministry of Public Security , 

: POCHNCHEN<<WEL<<<<<<<LELELLLELLL ELLE LLL 

6259294571CHN7004258M171202519203706<<<<<<08 |   

  

NOTARÍA DÉCIMO SÉPTIMA 
Shyris y Suecia Esq. 

Dra. Rocto Garcia C. 

  
 



  

  

  

NOTARÍA DÉCIMO SÉPTIMA 
Shyris y Suecia Esq. 

Dra, Rocio Garcia C. 
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NOTARÍA DÉCIMO SÉPTIMA 
Shyris y Suecía Esq. 

Dra. Rocio Garcia C.
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| TRÁMITE NÚMERO: 62410 | 
  

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN: QUITO 
RAZÓN DE INSCRIPCIÓN 

EN LA CIUDAD DE QUITO, QUEDA INSCRITA LA RESOLUCION APROBATORIA, ASI COMO LA 

ESCRITURA Y/O PROTOCOLIZACION QUE SE PRESENTÓ EN ESTE REGISTRO, CUYO DETALLE 

SE MUESTRA A CONTINUACIÓN: 

1. RAZÓN DE INSCRIPCIÓN DEL:DOMICILIACIÓN DE COMPAÑÍA CON PODER 
(CONSTITUIDA EN PAÍS EXTRANJERO QUE NEGOCIE EN ECUADOR) 
  

  

  

    

"NÚMERO DEREPERTORIO: >>" | 41227 
FECHA DE INSCRIPCIÓN: 03/10/2014 
NÚMERO DE INSCRIPCIÓN - 4121 
REGISTRO: +00 C.- ¿os | LIBRO DE REGISTRO MERCANTIL     
  

2. DATOS DE LOS INTERVINIENTES: 
[NO APLICA A 

  

3. DATOS DEL ACTO O CONTRATO: 

   

     

  

   

  

  

  

  

NATURALEZA DEL ACTO O DOMICILIACIÓN DE COMPAÑÍA CON PODER 
CONTRATO: (CONSTITUIDA EN PAÍS EXTRANJERO QUE NEGOCIE 

l 5 . EN ECUADOR) 

FECHA ESCRITURA: 22/08/2014 
-NOTARÍA: += NOTARIA DECIMA SEPTIMA 

CANTÓN: => QUITO 

  

  

RESOLUCIÓN:SCV.IRQ.DRASD.SAS.2014.3428 

| 25/09/2014 

“INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO 

NS RESOLUCIÓN: 
FECHA RESOLUCIÓN: ... * 

FAUTORIDAD QUE APRUEBA 

  

  

  

  

  

  

    

NOMBRE AUTORIDAD QUE DR. CAMILO VALDIVIESO CUEVA 
EMITE LA RESOLUCIÓN: 
PLAZO: O 
NOMBRE DE LA COMPAÑÍA: “| CHINA SHANDONG INTERNATIONAL ECONOMIC 

[ 0 22] AND TECHNICAL COOPERATION GROUP LTD. 
"DOMICILIO DE LA COMPAÑÍA: . | QUITO 
        
  

4. DATOS CAPITAL/CUANTÍA: 
| NO APLICA 

5. DATOS ADICIONALES: 

SE AUTORIZA EL ESTABLECIMIENTO DE LA SUCURSAL EN EL ECUADOR, DE LA 

COMPAÑÍA CHINA SHANDONG INTERNACIONAL ECONOMIC AND TECHNICAL 

COOPERATION GROUP LTD. Y EL OTORGAMIENTO DEL PODER AL SR. WEI CHEN., DE 

NACIONALIDAD CHINA. 
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CUALQUIER ENMENDADURA, ALTERACIÓN O MODIFICACIÓN AL TEXTO DE LA 

PRESENTE RAZÓN, LA INVALIDA. LOS CAMPOS QUE SE ENCUENTRAN EN BLANCO NO 

SON NECESARIOS PARA LA VALIDEZ DEL PROCESO DE INSCRIPCIÓN, SEGÚN LA 

NORMATIVA VIGENTE.     
  

FECHA DE EMISIÓN: QUITO, A 3 DÍA(S) DEL MES DE OCTUBRE DE 2014 

DR. JOSE RG SAMANIEGO - (DELEGADO POR RESOLUCIÓN N2 

pensado 4) 
( moSTndon DOR MERCANTIL DEL CANTÓN-QUITO 

DIRECCIÓN DEL REGISTRO: AV. 6 DE DÍCIEMBRE N56-78 Y GASPAR DE VILLAROEL 
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